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Introduction

This course will give students the interpretation of the world, training them on basic interpretation skills. To

encourage students to self-examination at the same time and understand the differences between Chinese and

Japanese the primary language in order to improve the switching speed between the two languages��. Exercises

by a variety of subject matter more to enhance the combat capability students and expand their basic knowledge in

various fields.�

1, understanding the basics of interpretation.�

2, the acquisition of basic skills of interpretation.�

3, to enhance listening skills in Japanese.�

4, culture-based interpretation capabilities.�

5, develop the use of Japanese expertise.�

6, the training spot response capacity.�

7, students of international perspective.

Outline

1, based on a variety of training topics to master the skills of interpretation and practical application, the content will

include domestic and international political, economic, technology, finance and so on.�

2, according to different themes in the daily translation, Chinese to cross the interpreter training days.

Prerequisite

1, with intermediate level Japanese language listening skills.�

2, with the challenges of anti-stress and positive attitude towards learning.�

3, must be able to preview at home are done, review work and assignments.�

4 year plan for curriculum design: th
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